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WERE FOR PEACE

Words: A. ZHAROV ’ ) Music: S. TULIKOV

Let the peoples all Sound the cla - rion call: Join tHe fight for peace!

We shall stand as one, Till our cause is won: War and strife must cease!

We're for peace! Our message winging O'er the earth, will set all sing-ing,

Ring-ing forth in a  chorus none shall still: U-nite, and™  fight for peace!
' N A

< 4

We shall  save the world from ra-vage, We shall  brave the
ﬁﬂ—* } 1 T Y | 21 i
i
= - <= ’
war- hounds sa - vage, Firmour pur-pose, glor -ious our might!
Let the peoples all Heed the clear command:
Sound the clarion call: Forward hand in hand,
Join the fight for peace! Bound by friendship’s ties.
We shall stand as one, . Fell the vicious foe,
Till our cause is won: " Leave him lying low,
War and strife must cease! Nevermore to rise!

CHORUS:

CHORUS:

We're for peace! Our message winging
O’er the earth, will set all singing,
Ringing forth in a chorus none shall still:
Unite, and fight for peace!

We shall save the world from ravage,
We shall brave the war-hounds savage,
Firm our purpose, glorious our might!
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Words & Music by R. FRANCIS’

For  Peace, in free ~dom’s name The working people of the world u-

-nite; Our her — it-age we claim; No more ag-gres -sive war we'll

3

fight The dawn is  ‘breaking now; The mill ~ ions wak-ing now; U-
D — T —+— T — 1 N—
—F o — o — — — T | B— g g
J w v-
= nite! U - nite! All na — tions now U — nitel  For peace in free - dom’s
b T
DJ
‘name  The people of the world u - nite! people of the world v ~ nitel
For Peace, in freedom’s name Each day our forces grow;
The working people of the world unite; Each day our confidence and s’frength increase
Our heritage we claim; Each day with hearts aglow,
No more aggressive war we'll fight We guard the sacred cause of peace
CHORUS:
f
CHORUS:
The dawn is breaking now; We'll build a better world
The milliqns waking now; A happy world that's free from want and fear;
Unite! Unite! . With freedom’s flag unfurled,
All nations now unite! The victory of peace is near.
For peace in freedom’s name CHORUS:

The people of the world unite!
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I'm happy for to see you home, Hoo-roo, Hoo-roo
I'm happy for to see you home, Hoo-roo, Hoo-roo
I’'m happy for to see you home,

Oh, my darlin’, so pale and wan,

So low in flesh, and high in bone,

Johnny, | hardly knew you.

They're rollin’ out the guns again, Hoo-roo, Hoo-roo
They're rollin’ out the guns again, Hoo-roo, Hoo-roo
. They're rollin’ out the guns again,

But they'll never take our sons again

No, they’ll never take our sons again

Johnny, I'm swearin’ o you.
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JOHNNY I HARDLY KNEW YOU

3
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Withyour guns anddrums, and guns and drums Hoo- roo, Hoo-
Y
—— e e e e e P e |
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roo —  Withyour guns anddrums, and drumsandguns Hoo- roo,—  Hoo-

roo —  Withyour guns and drumsand drums, and guns The e=nemy near-~ly

ﬁd. =

slew you, Darlin’, dear, you look so queer, Johnny, +f hard-ly  knew you.

With your drums and guns and guns and drums, Hoo-roo, Hoo-roo
With your drums and guns and guns and drums, Hoo-roo, Hoo-roo
With you drums and guns and guns and drums,

The enemy nearly slew you,

Darlin’, dear, you look so queer,

Johnny, | hardly knew you.

Where are your eyes that were so mild, Hoo-roo, Hoo-roo
Where are your eyes that were so mild, Hoo-roo, Hoo-roo
Where are your eyes that were so mild,

When first my heart you so beguiled,

Why did you run from me and the child?

Johnny, | hardly knew you.

Where are your legs that used to run, Hoo-roo, Hoo-roo
Where are your legs that used to run, Hoo-roo, Hoo-roo
Where are your legs that used to run,

When first you went to carry a gun

| fear your dancin’ days are done,

Johnny, | hardly knew you.
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IN CONTEMPT

Words: AARON KRAMER Music: BETTY SANDER:

Y
17 1|
Lg

Build high, build wide your  pri-son wall  That  there be room e -

e e ——
g e

Who hold you in con — tempt, Build wide, That

-
[ 168

nough for  a

all the landbe locked in — side.

The birds who still insist on song,
The sunlit stream still running strong
The flow'rs still blazing red and blue

Build high, build wide your prison wall
That there be room enough for all
Who hold you in contempt, Build wide,

That all the land be locked inside. ' All, all are in contempt of you.
Thodgh you have seized the valiant few The parents dreaming still of peace,
Whose glory cast a shade on you The playful children, the wild geese
How can you now go home with ease Who still must fly, the mountains too,
Jangling your heavy dungeon keys? Like fists, are in contempt of you!

When you have seized both moon and sun
And jailed the poems one by one

And trapped each trouble-making breeze,
Then you can throw away your keys.
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PICK A BALE O'COTTON

) NEGRO WORK SONG
vary $ost
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Gon-na jump down turn a=round, Pick abale 0o'-cot ~ton Gon -na
Y 1
I = i 1
.) 3 1 1 1
jump down turn a -round, Pick a balea day Oh, law ~dy
1’
# InY Y ) N—x 1 P—1—= K N N—
G e b 2 :

Pick a bale o'-cot-fon,  Oh, Law~dy, Pick a bale a day.

Gonna jump down turn aroimd, Pick a bale o’cotton
Gonna jump down turn around, Pick a bale a day
Oh, Lawdy, Pick a bale o’cotton, Oh, Lawdy, Pick a bale a day.

Me and my wife can pick a bale o’cotton
Me and my wife can pick a bale a day ~
Oh, Lawdy, pick a bale o’cotton, Oh, Lawdy, Pick a bale a day.

Me and my buddy can, efc. . ..

Looky, looky yonder, etc. . ..

Pick-a, pick-a, pick-a, pick-a, etc. ...
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MADE MY VOW

NEGRO SPIRITUAI
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Done made my vow to be free, And | won't  turn —
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back — / 1 will go, | shall go, To see whatthe end
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be. ch;ne you get there be — fore |  do, See what the end  will
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be, Tell all my friendsI'm  com-ing too, See what the end ~  will

be.

Done made my vow to be free,
And | won't turn back

1 will go, | shall go,

To see what the end will be.

If you get there before | do

See what the end will be,

Tell all my friends I'm coming too
See what the end will be.

Done made my vow etc. . ..

Sometimes I'm up, sometimes I'm down,
See what the end will be

But still my soul is freedom bound,

See what the end will be.

Done opened my mouth to be free

And | won't turn back;

| will go, | shall go,

To see what the end will be.

Done made my vow to be free,
And | won't turn back,

I will go, | shall go,

To see what the end will be.
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GOIN' TO BUILD MY HEAVEN

by LEWIS ALLAN

Ain't goin’to be just scrubbin’the floor, When |  get to Heaven, when |

A T 8 - ’ I 1 1

N

getto  Hea-ven, Aint goin’ to  go through the basement door, When |
chorug
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getto the Hea-venI'm head-in" for. I'm goin’  to build . my
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Heaven right here, With my own two hands goin’ to make it  grow,
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I'm goin’ to build my Hea~-ven right here, Ain’t goin’ to wait ‘till
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Gab - riel blow. Ain't goin’ to  wait  ‘till Gab-riel blow.
Ain’t goin’ to be just scrubbin’ the floor, Ain’t goin’ to be no Jim Crow law,
When | get to Heaven, when | get fo Heaven, V\(h’e" I get to Heaven, ngn | get to Heaven,
Ain’t goin’ fo go through the basement door, Ain’t goin’ to be no Iynchml no more,
When | get to the Heaven I‘m headin’ for. When | get to the Heaven I'm fightin’ for.
(Repeat Chorus)

CHORUS ‘

I’'m goin’ to build my Heaven right here,

With my own two hands goin’ to make it grow,
I’'m goin’ to build my Heaven right here,

Ain’t goin’ to wait ‘till Gabriel blow.

Ain’t goin’ to hide on the Swanee shore
When | get to Heaven, when | get to Heaven,
Ain’t gonna wear no shackles no more

When | get to the Heaven I'm headin’ for.

(Repeat Chorus)
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Hold up your light, hold up your light, Hold up your
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peace . . .. Hold up your light | If you're fight-ing  for peace |
éii E==—==—rc—=c e
\-—d -6~
Hold up your light If you're fight-ing  for peace ... Hold up your
f xl T f i T t : T
i 1 I 3 1 1 1 L
> — 25t I +—4
J ! “ o - -
light Let your light shine o - ver the world.
Additional Verses:
If you're fighting Jim Crow .. . .. It's an uphill journey . . . .



CLIMBING HIGH MOUNTAINS

NEGRO SPIRITUAL

Well, I'm . clim = bing high mountains, Trying to get home. I'm
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-
N N 3 )
#% "ln . il —— N—1 y E—— 7 N }
T 1 =
J ’ -~
mountains, I'm " clim - bing high moun-tains, Clim -bing  high
)
T CJ I
— —— =1
& 4 N .
mountains trying to get home.

Well, I'm climbing high mountains,

Trying fo get home.

I'm climbing high mountains trying to get home
Well, I'm climbing high mountains,

I'm climbing high mountains,

Climbing high mountains trying to get home.

My load is sometimes heavy, trying to get home.. ..
Freedom is my goal, trying to get home . ..

Well, I'm climbing high mountains, trying to get home
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STUDY WAR NO MORE

NEGRO SPIRITUAL

Gwine fo lay down my sword and shield Down by the ri-ver-side, Down by the
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ri-verside, Down by the ri - verside,Gwine to lay down my  sword and shield
REFRAIN:
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Down by the  ri — verside Gwine to  stu~dy war no  more. I ain't gwine

stu-dy warno more, |aintgwine stu-dy war no more |ain‘t gwine stu-dy
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war no more

I ain’t gwine war no more.

Gwine to lay down my sword and shield
Down by the riverside,

Down by the riverside,

Down by the riverside,

Gwine to lay down my sword and shneld
Down by the riverside .
Gwine to study war no more.

REFRAIN:

| ain’t gwine study war no more
| ain’t gwine study war no more
| ain’t gwine study war no more
| ain't gwine study war no more
| ain't gwine study war no more
| ain’t gwine study war no more

I'm gwine to lay down those submarines . . .
I'm gwine fo lay down those battieships . . .

'm gwine to lay down those atom bombs .
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A LITTLE IDEA

~ Words & Music by LOUIS ARDEN

i —de -a

be — gan to grow, The

big old big-shots

They stomped on it and tromped on it - With heel and toe -

But the

feared it S0 — Chorus
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lit-tle i -de-a just had to grow. There shall be a
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new i ~de-a, And when it's got — ta  grow, it's got — ta  grow.
A little idea began to grow, The little idea keeps growin’ tall,
The big old big-shots feared it so — There's none can wipe it out at all,
They stomped on it and tromped on it It grows at home and on the foam
With heel and toe Of ev'ry sea.
But the little idea just had to grow. YOU JUST CAN'T WIPE OUT LIBERTY!
CHORUS
There shall be a new idea
And when it's gotta grow, it’s gotta grow.
It grew by the bushel, it grew by the bale
It even grew when clapped in jail,
They nailed it up and jailed it up,
Till they saw stars,
But it grew right out between the bars. Chorus
It grew in ltaly, it grew i France,
It grew in the seat of the Big-Shot's pants
They sent marines and war-machines to wipe it out
But the little idea just had to sprout. Chorus
It grew until it touched the sky,
And all the people passing by
Took a bit a tasted it and was it good!
They tasted Peace and Brotherhood. Chorus
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Oh, | wonder will it come along this spring

Will we be in it while the robins sing

Will the atom be abristling and the rockets do the whistling
When the world is all in bloom in the spring?

Can it be that we'll be drilling in the spring

Can it be that we'll be killing in the spring

Oh, I'd rather take it easy, give that other guy a breezy
A bright and cheery howdy in the spring

Is that a time for dying, in the spring

And the women to be crying when it's spring?

When gardenias they are selling

Is that a time for shelling

When the lilacs are in bloom in the spring?

Oh no, it can’t arrive in the spring

For it's great to be alive in the spring

Oh no, it can’t arrive for it's great to be alive

It's great to be alive in the spring.

I would like to know that in the spring

I won't have to go in the spring

When skies are blue above her, can | tell her that | love her

If we never meet each other in the spring?

There would be a celebration in the spring

Why destroy creation in the spring

With the common bond of labor, do | have fo hate my neighbor
If he’s from another nation in the spring?

I'd rather have an ordinary spring

With people laughing just because it's spring
Whatever is his name, | am sure he feels the same
All the world’s been waiting for the spring.

Oh no, it can't arrive in the spring

For it's great to be alive in the spring

Oh no, it can’t arrive, for it's greaf to be alive,

It's great to be alive in the spring.
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SPRING SONG

Words: HARRY SCHACHTER Music: EARL ROBINSON
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O when | need a raise in pay

| have to ask my boss

If | go see him by myself

I’'m just a total loss

But if we go together

I'll do my part right pretty

‘Cause I'm awfully nervous lonesome

But | make a fine committee. Chorus

O my M.P.’s important

He hob-nobs with big biz

He soon forgets the guys and gals

Who put him where he is.

I'll just write him a letter

To tell him what | need

With a hundred thousand signatures

Why, even he can read. Chorus

Oh, life is full of problems

The world's a funny place

| sometimes wonder why the heck

| joined the human race.

But when we work together

It all seems right and true

I'm an awful nothing by myself

But I'm OK with you. Chorus

And when | say “together”

| don’t mean one or two.

It’s black and white and yellow

Catholic, Protestant and Jew

The worker and the farmer

The sailor on the sea

It's you and you and you and you

And him and her and me. Chorus
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SING ALONG

Words & Music by MALVINA REYNOLDS
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| get but -ter~fliess in my stomach When-ev-er | start to
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crowd. Sing a - long, sing a - long, And
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just sing “la  la la la la” If you don’t know the
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song You'lll quick —=ly learn the mu-sic, You'll find your-self a
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word, ‘Cause when we sing to - geth-er we'll be  heard.

CHORUS

Sing along, sing along,

And just sing “la la la la la”

If you don’t know the song

You'll quickly learn the music,

You'll find yourself a word,

‘Cause when we sing together we'll be heard.

| get butterflies in my stomach
Whenever | start to sing

And when I'm at a microphone

| shake like anything,

But if you'll sing along with me

Il holler right out loud,

‘Cause I'm awf’ly nervous, lonesome
But I'm swell when I'm a crowd.
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WITNESS

NEGRO SPIRITUAL

, CHORUS

Who will be a witness for my Lord? Who will  be a witness _ formy lord, My

soul s awitness for my lord, My soul is a wifness for my Lord.

You read in the Bi-ble and you un=-derstand Me ~thuselah was the ol-dest man He

lived nine hundred and six — ty nine, He died and went to Heaven Lord in a
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due time (2)Now Mef-

CHORUS
CHORUS ) Methuselah was a witess etc. . . . ..
Who will be a witness for my Lord? You read in the Bible and you understand
Who will be a witness for my Lord, Samson was the strongest man;
My soul is a witness for my Lord, Samson went out at a one-time
My soul is a witness for my Lord. - And he killed about a thousand of the Philistii

Delilah fooled Samson, this we know,

For the Holy Bible telis us so
VERSE ‘ ) She shaved off his head just as clean as your h.
You read in the Bible and you understand And his strength became as any other man'’s.
Methuselah was the oldest man
He lived nine hundred and sixty nine,
He died and went to Heaven Lord in a due time

CHORUS

Now Samson was witness efc. . .. ..
Now Daniel was a Hebrew child,

He went 1o pray fo his Lord a while,

The King at once for Daniel did send
And he put him right down in the lion’s den.
God sent his angels the lions for to keep
And Daniel lay down and went to sleep
Daniel was a witness for my Lord (2)
And my soul is a witness for my Lord
Yes, my soul is a witness for my Lord.
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MY LOVE IS LIKE A RED ROSE

Words: ROBERT BURNS Music: LEON TAUB
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Oh, my loveis like a red, red rose, That's new-ly sprung in
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June. Oh, my love i§ like a me -lo - dy, That's sweetly played in
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tune. As fair  art thou, my bon - nie lass, So deep in love am
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will love thee  still, my dear, ‘Tilll & the  seas gang

Oh, my love is like a red, red rose,
That's newly sprung in June’

Oh, my love is like a melody,
That's sweetly played in tune.

As fair art thou, my bonnie lass,
So deep in love am |

And | will love thee still,'my dear,
‘Till &’ the seas gang dry.

‘Till a’ the seas gang dry, my dear,
And the rocks milt wi’ the sun,
And | will love thee still, my dear
While the sands o’ life shall run.
Anr fare thee well, my only love,
And fare thee well a whilz.

And | will come again, my love,
Tho' it were ten thousand mile.
(Repeat first stanza)
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O NO JOHN!

ENGLISH FOLK SONG
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On  yon -der hill there stands a crea-ture Whoshe is | do not know.
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Fll goand court her for her beau-ty She must. an-swer “Yes” or “No”.
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O no, John! No,John! No, John! Nol

On yonder hill there stands a creature
Who she is | do not know.

I'll go and court her for her beauty
She must answer “Yes” or “No".

O no, John! No, John! No, John! No!

My father was a Spanish captain,

Went to sea a month ago

First he kissed me then he left me

Bid me always answer “no”. (Refrain)

O Madam, in your face is beauty

On your lips red roses grow;

Will you take me for your husband?

Madam, answer “yes” or “no”. (Refrain)

O Madam, since you are so cruel, -

And that you co scorn me so

If I may not be your husband,

Madam, will you let me go? (Refrain)

O hark! | hear the church bells ringing

Will you come and be my wife?

Or, dear Madam, have you settled

To live single all your life? (Refrain)
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MISTRESS BOND

» ENGLISH
Mo aero.'te),y NURSERY SONG
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dil = 1ly, dil =1y, dil =ly, dil-ly, cometo be killed Foryou

must be
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stuffed and my cu — stomers filled.

Oh, what shall we have for dinner, Mistress Bond?
There’s beef in the larder, and ducks in the pond
Crying dilly, dilly, dilly, dilly, come to be killed

For you must be stuffed and my customers filled.

John Ostler, go fetch me a duckling or two,
John Ostler, go fetch me a duckling or two,
Crying dilly, dilly, dilly, dilly, come to be kilied,
For you must be stuffed and my custorners filled.

| have been to the ducks that are swimming in the pond
But they refuse to come to be killed, Mistress Bond

| cried dilly-dilly, dilly-dilly, come to be killed

For you must be stuffed and my customers filled.

Mistress Bond, she went down to the pond in a rage
With her apron full of onions and her pockets full of sage
She cried: “Come, little wagtails, come to be killed

For you musi be stuffed and my customers filled”.

Said the ducklings politely: “No, thank you, Mrs. Bond!
We will not come to dinner, we like our little pond.

We are wise little ducklings, we won't be killed,

No! We will not be stuffed, nor your customers filled!”
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Bright and vic -~ tor - ious there you  stand, gol — den corn! Gol~den
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corn,

Golden corn, dearer far than any treasure, golden corn

Pledge and promise of our harvest, of our joy and labour born

Part of all the wealth that springs up now

From the wheel of tractor and of plough, Golden corn!

Rip’ning grain, in my hand | love to hold you, Rip‘ning grain,

Like a fleck of summer sunlight that has fallen on the plain
from a-far

Part of man's daily bread you are, ripening grain.

Wide are the ripening fields bright in the sun

Rich is the harvest they yield, every one.

Fruits of tireless labour, of our warm and loving hearts they bear

Look in ev'ry grain and read our story there!

Read of a people who toiled, early and late,

Rising together at dawn, working till night.

Bound together close in common hope of happiness and wealth

Living out their lives in joy and health. )

Golden corn, like a thread you bind our life together fast

Bind our life that spreads increasing now that days of doubt
are past

Born of our land

Bright and victorious there you stand, golden corn!
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THE HARVEST

English text: NANCY BUSH ROUMANIAN Music by ELLY ROMAN

Gol~den corn, dear~er far than a ~ ny treasure, golden corn Pledge and

promise of our  har-vest,of our joyand la—bour born Part of all the
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Bound to-ge ~ ther close in com-mon hope of hap- pi - ness and
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BULGARIAN YOUTH SONG

corn is glis =fen~ing a -round us Ali shining in the gentle summe;
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rain; —  And we go for-ward, we go ewver, e-ver for ward In-tothe
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dis =— tance ne - ver end-ing of the plain. ! Then e=-cho, then
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e -cho, all .boundless lies  the world,

The corn is glistening around us

All shining in the gentle summer rain

And we go forward, we go ever, ever forward
“Into the distance never ending of the plain.

Then echo, then echo, all boundless lies the world,
Then echo, then echo, all boundless lies the world.

We children of a joyful Mofherland

Come marching from the distant field and town,

With happy footsteps that are ringing through
the valleys

We'll bear our young and newborn freedom
bravely on.

Then echo, then echo; We'll bear our freedom on.

Then echo, then echo; We'll bear our freedom on.

This life of ours can have no limit,

No limit to our striving and our love,

There is no ending to the struggle and the progress,
And to the power of our own heroic youth.

It rings, it rings, the echo of our youth;

It rings, it rings, the echo of our youth.
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DIE GEDANKEN SIND FREI

TRADITIONAL GERMAN FOLKSONG

English lyrics by ARTHUR KEVESS

Die Ge -~ dan -ken sind
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frei, My thoughts free~ly  flower, Die Ge -
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frei,
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My thoughts give

me  pow-er,

No scho-lar can
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map them No
—

fhwun—ter can

trap them, No

-dan - ken sind

frei.

Die Gedanken sind frei,

My thoughts freely flower,
Die Gedanken sind frei, -
My thoughts give me power,
No scholar can map them

No hunter can trap them

No man can deny

Die Gedanken sind frei.

So | think as | please,

And this gives me pleasure,
My conscience decrees,

This right | must treasure,

- My thoughts will not cater

To duke or dictator,
No man can deny —
Die Gedanken sind frei.

And if tyrants take me
And throw me in prison,
My thoughts will burst free
Like blossorns in season,
Foundations will crumble
The structure will tumble,
And free men will ery
Die Gedanken sind frei!
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SARIE MARAIS

SOUTH AFRICAN FOLK SONG
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My Sa —rie Ma=rais is so far frommy heart And I'm longingto see her a

She lived on a farmonthe Moorie ri-ver's bank Be-fore | left on
CHORUS
1 My 1

this cam = paign Oh, bringme back tothe  old Trans-vaal There's where |
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longto be Way yonder ‘mongst the Mielies by the green thor - ny
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ev-ersee that greenthor-ny firee There; where she’s wait = ing for ~ me.

My Sarie Marais is so far from my heart

And I'm longing to see her again

She lived on a farm on the Moorie river's bank

Before | left on this campaign

Oh, bring me back to the old Transvaal

There's where | long to be

Way yonder ‘mongst the Mielies by the green thorny tree
Sarie is waiting for me

| wonder if Ill ever see that green thorny iree

There, where she’s waiting for me.

| fear that the soldiers may get hold of me

They would send me away o’er the sea

| fled over land to the Orange River sand

In Appleton | would be free. ) Chorus
At last there was peace and | started for home

To the Transvaal I've always adored.

My Sarie Marais will be waiting there for me

Her kiss will be my best reward. i Chorus
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POD BOREM

POLISH FOLK SONG

Pod bo-rem, pod bo-rem Ma — ri —sya  sfo-ya-la, Ma-ri ~sya
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Pod borem, pod borem Marisya stoyala, Marisya stoyala
| byalon chustechkon galazki vyonzala
| byalon chustechkon galazki vyonzala

Mam tzi ya mam tzi ya tchech koni ve staynie
tchech koni ve staynie

Pyenknye shen ustroyen i poyaden do nyey

Pyenknye shen ustroyen i poyaden do nyey

Yeden kary kary kary karushyenki,
kary karushyenki

Drugi sivy sivy sivy sivyusyenki

Tchechi byaly byaly byaly byalusyenki

Oy Marysh Marysyu ty kochanye moye,
ty kochanye moye i

Kyedi ya chyen vidzen o inne nye stoyen

Kyedi ya chyen vidzen o inne nye stoyen

A yak ya yuzh benden siva sivyusyenka, siva sivyusyenka
Chy bendzhesh pamyental zhe bylam panyenka
Chy bendzhesh pamyental zhe bylam panyenka

Benden chi ya vyerni nye rochek nye tchtery,
nye rochek nye tchtery

Yeno yuzh do smyerchi yakem charakterny

Yeno yuzh do smyerchi yakem charakterny



A - Rl - RANG
KOREAN FOLK SONG Lyrics by ARTHUR KEVESS
CHORUS o

Ar~ ri-rang, Ar- ri-tang A— ra - ari O Crossing the hills of .
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End-less the sor - row we  know in our life.

Ar-ri-rang, Ar-ri-rang A-ri-ari O

Crossing the hiils of Ar-ri-rang O.
Numberless are the stars blinking in night
Endless the sorrow we know in our life,
CHORUS

O my countrymen, why are your voices hushed?
Only the waterfalls and fountains sing free.
CHORUS

In my dreams | ses twelve hills of Ariran,
Now toward the rainbow | cross the last hill.
CHORUS

In our homeland of three thousend i,

Peace and abundance will flower af last.
CHORUS



SULIRAM

INDONESIAN LULLABY

Suliram — “hush baby, I've waited for you
a long time and now that I've found you
I'm going to keep you”.

Su~ li - ram, sU - li = ram, ram ram, Su-li — ram

suher rang
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koorbau ma-

A nak-la

-ti  toor-tam  bat Su-li — ram Su-dah la la - ma sai -
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-ya men-cha-ri —— Ba-ru se-kla-rung sa— va men da  bat.

Suliram, suliram, ram ram,
Suliram yang manis

Aduhai indung suher rang
Bidjalka sana di pandang manis
Ting-gi la Ting-gi si matahari
Suliram

A nakla koorbau mati toor-tam bat
Suliram

Sudah la lama saiya menchari
Baru seklarung sa-ya men da bat.



OI TZVETIOT KALINA

Words: M. ISAKOVSKY

Music: E. DUNAYEVSKI
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na svo-iu bie —~dy; Niemo - gu ot — kryt —

Oi, tzvetiot Kalina, v polie oo rutchia
Parnia molodovo poliubila ya »
Parnia poliubila na svoiu biedu; S

Nie mogu otkrytsia, slova nie naidu

Oi zhyviot, nie znaya nitchevo o fom
Tchto odna divtchina dumayet o niom
Oo rutchia s kalini oblyetayet tzviet

A liubov dievitchia nie prochodit niet.

A livbov dievitchee s kazhdym dniom silniei
Kak zhe mnie rieshitsia raskazat o niei?

Ya chozhu, nie smeiya voliu dat slovam
Milei moi, choroshyi, dogadaysia sam.



KAKIM TI BIL

Words: M. ISAKOVSKY Music: E. DUNAYEVSK!
Moderato
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-tchem ti sno-va po - vstrie-tchal-sia Zatchemna —  ru—shil moy po-
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~koy? 2. Za-tchem o~ koy?

Kakim ti bil, takim ostalsia Zhdala, kogda nastupyat squi
Oriol stiepnoy, kazak lichoy! Kogda viernioshsia ti domoi ...
Zatchem, zatchem ti snova povstrietchalsia | gorki mnie, gorki tvoyee ugnekl
Zatchem narushil moy pokoy? Goriatzhyi moi, upriamyi moi!
Zatchem opiat v svoich utratach Tvoia piechal, tvoia obida,

Menia chotiel ti obvinit? Tvoia trievoga ni k'tchemu

V odnom, v odnom ya tolko vinovata, ~ Smotri, smotri dusha moia otkrita
Tchto nietu sil tiebia zabit. Tiebia otkrita odnomu

Svoiu sudbu s tvoyei sudboyiu No ti vzglianut nie dogadalsia
Puskai svyazat ya nie mogla Umtchalsia vdal, kazak lichoi . ..
No ya zhila, zhila odnim toboiu, Kakim ti bil, takim ti i ostalsia

Ya vsiu voinu tiebia zhdala. No ti i dorog mnie takoi. .
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CHEVALIERS DE LA TABLE RONDE

FRENCH
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Che -va-

bon bon,  Go{tons voir, oui, oui, oui, Goltons voir, non, non,
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non  Gol-tons voir si le vin est bon.  Goutons bon,

Chevaliers de la table ronde
Goutons voir si le vin est bon
Goutons voir, oui, oui, oui,

Goutons voir, non, non, non
Goutons voir si le vin est bon.

S'il est bon, s'il est agreable
J’en boirai jusqu’a mon plaisir
J’en boirai, oui, oui, oui, etc.

J’en boirai sing a six bouteilles
Une femme sur mes genoux
Une femme, oui, oui, oui, etc.

Pan, pan, pan, qui frappe a la porte?
Je crois bien que c'est son mari
Je crois bien, oui, oui, oui, efc.

Si c’est Iui, que le diabl’ I'emporte
De venir troubler mon plaisir.
De venir, oui, oui, oui, efc.

Si je meurs, je veux qu’on m’enterre
Dans la cave ou y a du bon vin.
Dans la cave, oui, oui, oui, etc.

Les deux pieds contre la muraille
Et la tet’ sous le robinet.
Et la tete, oui, oui, oui, etc.

Sur ma tomb’ je veux qu'on inscrive
“Ici git le roi des buveurs.”
Ici git, oui, oui, oui, etc.

La morale de cet histoire
C'est de boir avant de mourire
C’est de boir, oui, oui, oui, etc.



JACK WAS EVERY INCH A SAILOR

NEWFOUNDLAND SONG
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came in ~to thisworld of woe one dark and  storm-y night. He was
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Jack was ev'-ry inch a sail -=or, He was born up - on the bright blue sea.

Now ‘twas twenty-five or thirty years since Jack first saw the light
He came into this world of woe one dark and stormy night.

He was born on board his father’s ship as she was lying fo
‘Bout twenty-five or thirty miles southeast of Bacalieu.

CHORUS

Jack was ev'ry inch a sailor

Five and twenty years a whaler

Jack was ev'ry inch a sailor,

He was born upon the bright blue sea.

When Jack grew up to be a man, he went to the Labrador
He fished in Indian Harbour, where his father fished before
On his returning in the fog, he met a heavy gale

And Jack was swept into the sea and swallowed by a whale.

The whale went straight for Baffin's Bay, about ninety knots
an hour.

And every time he'd blow a spray he'd send it in a shower.

"O, now", says Jack unto himself, “I must see what he’s about”.

He caught the whale all by the tail and turned him inside out.



A GREAT BIG SEA

NEWFOUNDLAND
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A great big sea hove in long beach Right fo - lo -~ ral

eresc...

A great big sea hove in long beach And

Gran-ny Snooks she lost  her speech, To me right fol-di- dy fol-dee To me

right fol ~di -dy fol -~ dee,

A great big sea hove in long beach

Right foloral tadeedle | do

A great big sea hove in long beach )
And Granny Snooks she lost her speech
To me right foldidy foldee -

To me right foldidy foldee

Oh dear mother | wants a sack

Right foloral tadeedle | do

With beads and buttons all down the back
To me right foldiddy foldee

Me boot is broke me frock is tore
Right foloral tadeedle | do

But Georgie Snooks | do adore
To me right foldiddy foldee

Oh fish is low and flour is high
Right foloral tadeedle | do

So Georgie Snooks he can’t have |
To me right foldiddy foldee.

11



YOU GO TO OLD HARRY!

CANADIAN FOLK SONG

CHORUS
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Madam, | havecome a- courting, Hal dear -ie  Oh...!
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CHORUS
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Not for plea ~sure, id-le sporting, Mm Oh no...!

Youmay sitand court the fire. Tweedle dum, di-ee daw fting...
- 20Lo 4 — e p CHORUS -
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tay! A manlike you | dont ad — mire.. Twee -dl - e,

dum, dl - ee. daw fing... tay...| —

Madam, | have come a-courting, Hal dearie Oh...!
Not for pleasure, idle sporting, Mm Oh no...!
You may sit and court the fire.

Tweedle dum, dlee daw ting...tay!

A man like you | don’t admire...

Tweedle, dum, dlee daw ting... tay...!

I've a ring and forty shillings, Ah! deary O!

You may have them if you're willing, Mm, Oh yea!
| don’t want your silver money...

| want a man who calls me honey...

Madam, you are young and tender...
And your waist is small and slender...
You know too well how to flatter,

| dislike such a silly patter...

I'll go home and tell my father
That to marry you won't bother...
You and father go to Harry!

Get you another girl to marry!



COME A-DANCING

ADAPTED FROM A FRENCH-CANADIAN SONG

If you will come and dance with me If you will comeand dance with

me A feathered cap [l giveto  thee A feathered <cap VIl give to
CHORUS
v v 1% —
thee  Come, my lad, a~ danc-ing  So far . in=to the night —————

=~  Our feet must trip light ~ ly, lon- la So we'll for -get time is a— flight

If you will come and dance with me
If you will come and dance with me
A feathered cap V'll give to thee
A feathered cap I'll give to thee

CHORUS

Come, my lad, a-dancing

So far into the night

Our feet must trip lightly, lon-la
So we'll forget time is a-flight

If you will come and dance with me

A belt of gold I'll give to thee

A homespun coat I'll give to thee

A red kerchief Ill give to thee

A kiss or two I'll give to thee



YOUPE, YOUPE

FRENCH-CANADIAN
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Par un dimanche au  soir, Men al lant pro me ner, Et
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thier Nous a vons ‘te veil ler, Je  vais vous ra con ter I'tour qui m'est
REFRAIN:

gue re. Youp pe! Youp pel sur la ri vie re, Vous ne m'entendez pas.
Par un dimanche au soir, Revenons au bonhomme qu’est dans son lit, couche,
Men allant promener, Criant a haute voix: “Lima, va te coucher!
Et moi et puis Francois Les gens de la campagne, des vill's et des faubourgs,
Tous deux de compagnee Retirez-vous d‘ici, car il fait bientot jour!”

Chez le bonhomme Gauthier
Nous avons ‘te veiller,
Je vais vous raconter I'four qui m’est arrive

(Refrain)

J'n‘attends pas qu’on me I'dise pour la seconde fois,
. Et je dis a Francois: “T’en viens-tu quand et moi?
REFRAIN: “Bonsoir, ma Delima, je file mon chgmin!”
Youppe! Youppe! sur la riviere, Je m’en allais nu-tete, mon chapeau a la main.
,

¥ous neI m’entendez pas. N (Refrain)

ouppe! Youppe! sur la riviere,
Vous ne m’entendez guere. '

J'y allumai ma pipe comm’ c’etait la facon

Disant quelques parol’s aux gens de la maison,

Je dis a Delima: “Me permettriez-vous

De m’eloigner des autr’s pour m’approcher de vous?”
(Refrain)

“Ah! oui, vraiment, dit-elle, avex un grand plaisir

Tu es venu ce soir c'est seul'ment pour en rire:

Tu es trop infidele pour me parler d’amour;

T‘as la p'tit’ Jeremie que tu aimes toujours.”

(Refrain)



VIVE LA CANADIENNE

FRENCH-CANADIAN

Vi-ve la Ca =na — dien - ne, Vo ~le, mon coeur, vo = le

Vi-ve la Ca-na - dien — ne, et ses jol—isyeux doux. Et
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ses jol—is Yyeux doux doux, doux, Et ~ses jol - is yeux doux. Et
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ses jol ~is yeux doux doux, doux,doux Et ses jol - is yeux doux.

Vive la Canadienne, Vole, mon coeur, vole
Vive la Canadienne, et ses jolis yeux doux.

Et ses jolis yeux doux, doux, doux
Et ses jolis yeux doux
Et ses jolis yeux doux, doux, doux
Et ses jolis yeux doux.

Nous la menons aux noces, Vole, mon coeur, vole
Nous la menons aux noces, dans tous ses beaux atours.
Dans tous ses beaux atours, tours, tours, etc. . . .

On danse avec nos blondes, Vole, mon coeur, vole
On danse avec nos blondes, Nous changeons tour a tour
Nous changeons tour a tour, tour, four, etc. . . .

Ainsi le temps se passe, Vole, mon coeur, vole
Ainsi le temps se passe, Ii est vraiment bien doux
Il est vraiment bien doux, doux, doux, efc. . . .

Vive la Canadienne, Vole, mon coeur, vole
Vive la Canadienne, et ses jolis yeux doux.
Et ses jolis yeux doux, doux, doux, etc. . . .



L,OUIS RIEL

Words: MARTIN HEATH

Music: SUSAN MackKAY
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men, But fo those who fight for free-dom, Louis Ri - el lives a - gain.

In our early western story

Riel fought to have men free, -
Shared his heart with white and Metis,
In the cause of democracy.

His the voice of the Red River,

His the spirit of our folk

When they banded all together

To defeat a tyrant’s yoke.

CHORUS:

They who hanged him from the scaffold,
They are now forgotten men,

But to those who fight for freedom,
Louis Riel lives again.

It was his fight built our prairies,

And his struggles made our plains,

In the start of Manitoba

There he fought for honest gains

He was the leader of the people,

And the father of our west;

He led the battles of the settlers,

When their voices were suppressed.
CHORUS

Let us do him now full honor,

For they hanged him for the crime,

That of standing up for justice,

As they do in our own time.

And the men who called him traitor,

Shouted down his honest name,

Today are not remembered,

But to Riel, a people’s fame.
CHORUS



O LOVELY LAND

Words: J. S. WALLACE Music: PAUL W. SWEETMAN
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tho’ the rich have  ra -vish'd you, We  swear to make this dream come true!

O lovely land whose fields unfold

In league on league their cloth of gold
Where all who will may banquet there
In royal ease on royal fare.

CHORUS:

O Canada, O promis'd land

This is the dream our fathers plann‘d
And tho’ the rich have ravish’d you

We swear to make this dream come true!

O lovely land whose mountains run

From peak to peak to seek the sun,

And where we take the sacred fire

Of life and love to raise them higher.
(Chorus)

O lovely land where April rains
And April suns break ancient chains,
And where we too such bounties share,
Forever free, and ever fair.

(Chorus)



O CANADA
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O Can=~a - dal Our homeandna ~tive land! True pa - triot

see theerise, The true North strong and free; And _ stand on guard, O
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Can - a-da, We stand on guard  for thee. O Can - a -

- da! Glo - rious and  free! O Can-a - da, westand on
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guard for  thee, O Can-a - dalWestandon guard for  thee.
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We are grateful to the following for permission to re-
publish songs: “Come A-singing” published by the National
Museum of Canada; “Sing Out” published by People’s Artists
Inc., N. Y. C.



This Song Book has been prepared by the Cultural Com-
mittee of the United Jewish People’s Order. We are happy to
be able to make this modest contribution to our developing
Canadian democratic culture.

About half the songs come from the Jewish people. They
are rich with the struggles, the love and trials, the humor and
satire, the salt and pepper so common to all peoples yet peculiar
to each. The other half include Canadian songs and songs of
many other peoples. Each was born out of the expenence of a
people striving for dignity and happiness.

Whether you sing them solo or in chorus, in the privacy of
your home, in social groups or from the concert stage they will
awaken a responding chord. We hope this Song Book will help
to stimulate the formation of folk song groups across this great
country which will discover, preserve, enrich and make avail-
able the multi-colored songs of the people.

The Cultural Committee of the United Jewish Peoples
Order expresses its thanks particularly to Fagel Gartner, director
of the UJPO Folk Singers in -Toronto, whose contribution was
indispensible in bringing this project to completion.

Let's Sing the Songs of the People!
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